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Abstract

The article provides a review of E. Mishkurov’s monograph “Hermeneutics of Translation” (Theoretical
and Methodological Standard). Attention is drawn to the introduction to scientific use and a comprehensive
analysis of the concept of “hermeneutic translation paradigm”, which is based on the hermeneutic-trans-
lation methodological standard. It is illustrated that this standard reveals the essence of the translation
process and includes four interrelated and complementary stages: pre-understanding, understanding,
interpretation and the stage of making a translation decision. The advantages and perspectives of the her-
meneutic translation paradigm over existing methodologies in modern translation studies are proved.
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HoBble TeHAeHIIUU
B COBpEeMEHHOM llepeBoJOBeJeHUH

PeueH3ua Ha moHorpaduio: MuwKypos 3.H. «fepmeHeemuka
nepesoda» (TeOpPeTUKO-MeTO[0/10rMYEeCKMNA CTaHAAPT)
MockBa: BoeHHbIi1 yHuBepcureT, 2018. 299 c.

M.I'. HoBukoBa

Poccuiickuil rocy1apcTBEHHbIN YHUBEPCUTET IPABOCY AU
ya. Hosouepemywkunckas, 69, 117418, Mockea, Poccus

AHHOTaAIUSA

B cratbe naercs peuensus Ha MmoHorpaduro O.H. Mumkyposa «['epmeHeBTHKa nepeBoaa» (Teope-
THUKO-METOI0JIOrHYecKuii cranaapt). OOpaiaeTcss BHUMaHUE Ha BBEICHHE B Hay4YHbIH 0OMXO] U BCECTO-
POHHHUI aHAJM3 TIOHATHUS «I€PMEHEBTHYECKAs MapaJurMa MnepeBoiay, KOTopoe 0a3upyeTcs Ha TepMeHeB-
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THUKO-TICPECBOAYCCKOM METOOOJIOTHICCKOM CTaHOAPTE. HOKa3LIBaeTC$I, YTO JaHHBIN CTaHIapT MO3BOJIACT
PACKpPBITH CYIIIHOCTD IIpoLecca MEpEeBOa U BKIIIOYACT B cebs YEThIPEC B3aMMOCBA3aHHBIX U B3aUMOJOII0I-
HAIOIIUX 3Tala: NMpeArOHUMaHNUC, TIOHUMaHUE, UHTCPIPETALA U dTall IPUHATUSA IIEPEBOAYCCKOI'0 PCIICHMS.
IIOKaSLIBa}OTCSI NpeuMyHICCTBa U NMEPCICKTUBHOCTD FepMCHeBTH‘IeCKOﬁ napaaurmel nepeBojia nepen
CYHIECTBYIOIIUMHU METOAOJIOTUSIMU B COBPEMEHHOM IIEPEBOAOBEACHUH.

KiroueBble ciioBa: cepmenesmuueckas napaouema nepesooaq, 2epMeHesmuKo-nepesooyecKuti Memooo-
Jo2udecKkull cmanoapm, npeononumManile, NOHUMAanue, UHMepnpemayusl, nepegoouecKoe peuenue

Jasi nuTupoBanus:

Hosukosa M.I". HoBble TeHACHIMK B COBPEMEHHOM IIepEeBOIOBEACHUH. PerieH3us Ha MOHOrpaduio:
MumkypoB O.H. «Iepmenesmura nepeeoda» (TEOPETUKO-METOOIOTHIECKHI CTaHAApT). MOCKBa:
Boennsrit maCTHTYT, 2018. 299 C. // BectHuK Poccuiickoro yHuBepcuteTa ApyKObI HapomoB. Cepusi:
Jlunrsuctrka = Russian Journal of Linguistics. 2019. T. 23. No 2. C. 562—568. doi: 10.22363/2312-
9182-2019-23-2-562-568.

XapakTepusysl COCTOSIHUE COBPEMEHHOM TPaHCIATOIOTHH, CIIEAYET OTMETUTD, YTO
B MCCJIEIOBAHUSAX OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX aBTOPOB HE CYIIECTBYET €AUHCTBA
OTHOCHTEJIbHO BEIyIIeH MapagurMbl UCCIENOBAHNSA. AKTyalbHBIMU SIBISIOTCS Kak
CHUCTEMHO-CTPYKTYpHasi, TaK U aHTPONOLEHTPHUYECKAsl, KAK CEMUOTHYECKAsi, TaK U KO-
THUTUBHO-IMCKYPCUBHAS TIAPAJAUTMBbI, YTO CBHIIETENLCTBYET O HEOOXOAMMOCTH Pa3HO-
CTOPOHHETO MOAX0Ja K mpobiaemMaM mepeBojoBeeHus. Eciu oquH «s3bIK MpeIcTaB-
JsIeT cOOOM CII0XKHBIN MHTETpabHBIA (PEHOMEH U ero U3yueHue JOKHO MPOXOIUTh
B IMIUPOKOM CHCTEMHOM KOHTeKcTe» (XomyTtora 2009: 148), To B curyanuu, Kormaa
3a/IeiicTBOBaHa Mapa uin 0osiee paboyux S3bIKOB, 0OBEKT UCCIICIOBAHUS HACTOIBKO
YCIIOKHSIETCS, YTO €r0 YCIEIIHOE PAaCCMOTPEHUE BO3MOKHO UCKIIFOUUTENILHO C BOBJIE-
YEHUEM HE TOJIbKO JINHIBUCTHYECKON METO/I0JIOTUH, HO U IaHHBIX APYTUX HayK.

[TogoOHoOM cucTeMooOpa3yromieil MmapagurMoi sBIsSETCS TepPMEHEBTHUYECKAs
napajurma rnepeBojia, BIepBbie BBEICHHAS B HAyUHBIN 00uxoa Dayapaom HukonaeBu-
yeM MHUIIKYpPOBBIM M MOAPOOHO PACCMOTPEHHAs UM B PEICH3UPYyEeMOi MOHOTpaduu
«I'epMeHeBTHKA NIEPEBOA (TEOPETUKO-METOJOJIOTUYECKUI CTaHAAPT)».

ABTOp ompenensieT FTepMEHEBTHUECKYI0 apaiurMy KaK «OTKPBITYIO CUHTE3U-
PYIOLIYIO CUCTEMY, B KOTOPOH HAaXOAAT CBOE MECTO MPAKTHUECKU BCE 3HAYUMBIE
KJIACCUUYECKHE U MHHOBAIIMOHHBIE MOJIENIN NI€PEeBO/ia, OTBEUAOIe 3anpocam pedriek-
CHPYIOIIETO OHUMAaHUs, (PEHOMEHOIOTUYECKON PEeAYKIIMU U ONITUMAIILHON WHTEpIpe-
TalM pabovnx TEKCTOB, a TAaK )K€ 3a/la4aM IMPHUHUMAEMBbIX NEPEBOTYECKUX PELICHUI
M0 TIEPEBBIPAKECHHUIO U TIEPENOPOKICHUIO UCKOMBIX «IIEPEBOTUECKUX (NIEPEBOIHBIX)
3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUH M HecooTBeTCTBHI (Mumikypos 2018: 140).

Kak BuanM, moHATHE «I1apajiurMay He U3MEHSET B MOHOTpaduu Y4EHOTO CBOETO
W3HAYaJIbHOTO, NpeanokeHHoro T. KyHOM cMmbIcia: «IpU3HAHHOTO BCEMH HAy4YHOTO
JOCTIKEHUsI, KOTOPOE B TEUEHHUE OIPEAEIICHHOIO BPEMEHH JaCT HayYHOMY COOOIIECTBY
MOJIeJTh TTIOCTAaHOBKHU mpoOieM u ux pemenuit» (Kyn 1977: 11), omHako 3HAYNTEIIBHO
pacimupsieT CBOU MOHSATHITHBIE TPaHHIIBI.

Bo-nepBeIX, cCUHTE3HMpYIOIask CUCTEMA 3aKJII0UaeT B ce0e He 0JHy — Haunboiee
BOCTpPEeOOBaHHYIO Ha JaHHOM HCTOPUYECKOM 3Talle Pa3BUTUSA MOJEIb IOCTAaHOBKH
mpo0JIeM U UX PEIICHH, a BCe OCHOBHBIC CYLIECTBYIOIINE U MPU3HAHHBIE HAYUYHBIM
cooOriecTBOM (HarmpuMep, TEOpHI0 3aKOHOMEpHBIX cooTBeTcTBUM S1.M. Perkepa (Pem-
kep 2016); Teopuro yposHeit skBuBaienTHOCTe B.H. Komuccaposa (Komuccapos 1990);
Teoputo (YHKIMOHATBHO-IMHAMUIecKor skBuBasieHTHOCTH A.W. [lIBeiinepa (I1IBeiiniep
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1988); murammueckyto mozenb nepeoaa FO. Haiinsl (Nida 1964), nuHrBoMeHTaNbHY O
mozenb niepeBoga T.A. @ecenko (Pecenko 2001), Teopuro momucucTeMbl JBeH-30Xapa
(Even-Zohar 1990) u t.71.).

Bo-BTophIX, repMeHEBTHYECKAs MapaiurMa MepeBoAa OTKPBITA Ul HOBBIX MOJE-
JIei, KOTOpbIE Ha MPAKTUKE JOKAXKYT CBOK COCTOSITEIbHOCTb.

B-tperbux, 6maromaps OTKpBITOCTH Te€pMEHEBTUYECKAs Mapagurma nepeBoaa
HUCTOPUYECKH YCTOWYMBA, MO0 OTBEYAET COBPEMEHHOW TEHIEHIMH TJI00ATH3aINH
Y MHTErpaliy Hay4YHOTO 3HAHUS.

B-ueTBepThIX, IMI00amM3alus U UHTETPALUs TEOPETUKO-METOI0TIOTMIECKOTO Tepe-
BOJIOBETYECKOTO 3HAHMSA MOJPA3yMEBAIOT TPAHCAUCIUILTHHAPHBIN TOAX0 K MpodieMam
NEPEBOOBE/ICHUS, KOTOPbI 0003HAaYaeTcsl U AETalbHO aHAJIU3UpyeTcs B 6-i riase
MoHorpaduu. ABTOp HE MPOCTO MPHU3BIBAECT HAYYHOE COOOIIECTBO MPUCOSTHHUTHCS
K MHeHHIO A. JlemHepa o0 ToM, 4TO «MOHOIUCIIMIDIMHAPHAS HayKa ymepina. Ee Gombie
ner!» (Johansson 2004; Moxanccon 2008: 33), HO M yCMaTpHUBAeT UCTOPUUCCKHE
NPEANOCHIIKH MOSABICHUS TEHACHIIMY IPUBJICYEHHS JAaHHBIX HECKOIBKUX TUCIIUILINH
K PEIICHNIO TIEPEBOAUECKUX 3a/1ad B OTEYECTBEHHON TPAHCIATOIOTMU B cTaThe P. SIko0-
COHa «JIMHTBHCTHYECKHUE aCEKTHI IIepeBoJa». B Hell KpynHeWmmil IMHrBUCT XX BEKa
pexoMenayeT (coriacHo 3aBeTy JluoHucHs Apeonarura) «IrjJaBHOE BHUMAHUE YAEATh
KOTHUTHBHBIM IICHHOCTSIM.., & HE CJIOBaM caMuM 10 cebe» (SAxobcon 1978: 17). ABTop
MOHOTpa(uu MPUXOIUT K BBIBOAY O TOM, YTO JUISl IPEOJIOJEHUS «CYIIECTBEHHBIX
TPYIHOCTEH NepeBo/ia Pa3HOCTHIICBBIX U Pa3HOKAaHPOBBIX TeKCTOB P. SlkoOCcoH Boeii-
HEBOJICH MOJTAJIKHBAET COBPEMEHHBIX MEPEBOTYUKOB HA ONTUMAIIbHBIE MEKIUCIUILIH-
HapHble Mozenm» (Mumkypos 2018: 167).

[Tpu 1MaxpOHUYECKOM U CHHXPOHMYECKOM OCBEIICHHH 3aTPOHYTOH MpoOIeMbl
O.H. MulkypoB NpOBOAUT YETKYIO IPAHUILy MEXIY MOHITUAMU «MEXIUCLUIUIMHAD-
HOCTB» M «TPaHCIUCIMIUTMHAPHOCTEY. Ecin nepBbiit TEpMUH MOApa3yMeBacT HaJTMUne
BEAyIIEH U BEAOMBIX JUCLHUIUIMH, TO BTOPOW 03HAYAET XOJIMCTHYECKUM MOAXO0/ K U3Y-
YEHUIO «IpeiMeTa 0e3 pe3Ko OYepUYCHHBIX TPaHHIl MEXIy 3aJeiiCTBOBAHHBIMHU JIHC-
mumuHamMu» (Mukypos 2018: 183).

B-nathIX, TpaHCAUCUUIUIMHAPHOCTD B MEPEBOJOBEACHUN CTAHOBUTCSI BO3MOXKHOMN
npH ydere 0coboit ponu punocodckoil repMEeHEBTHKH, YTO OTPAXKEHO aBTOPOM B Ha-
3BaHHUHM MapaJUrMbl. Y UEHBIN JJOKAa3bIBAET, YTO «T€PMEHEBTUKA HE UIIET B PALY TUCIIH-
TUIMH — aHTPOIIOJIONMH, COLIMOJIOTMH, CEMUOTUKH, KYJIbTYPOJIOTHH, ICUXOJIOTHH U JIp.,
00CITy>KMBAIOIINX HAYKY O MEPEBOJIE, a SIBISIET COOOH HAITUCIMIUTMHAPHYIO TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKYI0 MATPUILY B BUE ,,l€PMEHEBTUUYECKOIO METOJOJIOTMYECKOrO CTaH-
Japra‘ v yrnopsIourBaroliero npuMeHeHne 0osee ABallaTH CMEXHBIX HAyK B Tepe-
BOTUeCKOM mporiecce» (Mumikypor 2018: 180).

I'epmeneBTHYECKUI TOBOPOT B 3aI1aJHO-EBPONEHCKOM MEPEBOJOBEACHUN MPOU30-
I1eJ1 Ha HECKOJIBKO JAECATHJIETUH paHbllle, YeM B OTe4eCcTBEHHOM. B mMoHorpaduu
JETAIFHO M3J1araloTCsl IPUYUHBI «IIOJJOOHOTO 3aCTOS, TMHAMHKA Pa3BUTHUS T€PMEHEB-
THUYECKOTO BIIMSHUS Ha TIEPEBOJl 1 00OCHOBBIBACTCS COBPEMEHHOE COCTOSHHE TpaHC-
JIATOJIOTMH OT «TE€PMEHEBTHUYECKOH yCTaJoCTU» Ha 3amaje A0 UCXOJAHOU MO3ULUU
B Poccun. UMnonupyet He onucaTenbHbli, a KpUTUYECKHHA MOIX0/ K OLEHKE B3IJIS10B
Xaipgerrepa, ['agamepa, benssiMmuna, Jleppuaa u ap. Ha NEPEBOAOBEACHNUE.
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Hamnpumep, aBrop n30upaeT OpuriHaIbHYI0 METOIMKY aHanu3a scce B. benbsimuna
«Die Aufgabe des Ubersetzers» («3amayga nepeBogurkay). Kak m3BecTHO, /7151 HEMEIKOTO
¢uocoda naean TEKCTa COCTOSIT UCKITIOUUTENIBHO U3 LIUTAT, KOTOPbIe OBl «CaMy MILTIO-
CTPUPOBAIU JPYT Ipyra U ObUIM CIIOCOOHBI OTCTOSATH CBOE MPABO HA CYIIECTBOBAHHE
MMEHHO B TaKOM, CBOOOIHO IiaBaromieM Bujae» (I'pumanos 2007: 48—49; Apenar
2003: 7). danHas «quTaTHas MEeTOJuKa» rmo3poimwia O.H. MUIIKypoBYy HE TOIBKO
MPOWJUTIOCTPUPOBATh CYILHOCTh Uzieil 0 nepeBose B. benbsMuna, B3MIsAAbI €10 CTOPOH-
HUKOB («CO37[aHKE SIUHOTO S3bIKa (T.€. ,,9UCTOr0 s3bIKa* — 3.M.) 0003HaYaeT JOCTH-
’KEHHUE B3aMMOIIOHUMAaHUsI, KOTOPOE OCYILECTBIISIETCS B IEPEBO/IE, €CIIH N30EKATh JIBYX
KpalHOCTEe#: MOHUMAaTh TOJIBKO aBTOpa MM MOHUMATh TOJIbKO cebs» (borateipeBa
2007: 8) u onnoHeHTOB (3asBJICHHbIE B paboTe beHbsIMMHA MOCTYIATHI «IIPUHECITH
B IIEPEBOTYECKYIO CPey HE CTOJIBKO MHp U COIJlacue, CKOJIbKO Med U paznopy» (Uyoda-
poB 2011: 251—252), HO ¥ BBICKa3aTh COOCTBEHHOE MHEHHE O 11eJIeCO00pa3HOCTH
n30upaTesIbHOro Noaxo/a K padoraM (uiocodoB, ¢ COXpaHEHUEM B TepMEHEBTHUYECKOM
METO/IOJIOTUU «PadOTAIONINX» MPUEMOB M ONMYIICHHEM «MHUCTUKO-TIOITUYECKUX)
naccaxxeil. «Bpsia 11 HaM cTOUT OE30TTISAHO MPUHUMATH KOHKPETHYIO PEKOMEHIAINIO
H.C. ABToHOMOBOI1 — ci1e10BaTh Cpasy 3a BCeMH ,,(huI0COPCKUMU 3BE3IaMH" Ha TIepe-
BOJIOBEIYECKOM HEOOCKIIOHE, B TOM 4YHUCIIE ,,BCie 3a benbsamunom, Pukepom umu Jlep-
puza, 3a MHOTUMH JIpYruMH‘». BecbMa oIacHO cOBMENaTh HECOBMECTUMOE — OJJHO-
3HayHOe HemnpusThe Pukepom naeil benbsiMuHa WM COBMEIIEHHE €r0 IIJI0JOTBOPHOMI
UJIEU O «SI3BIKOBOM FOCTEIPUUMCTBEY CO CXOJACTHUECKUMHU paccykaeHusMu [eppuna
00 «opuruHase, BOMHUIONIEM U MOJISIIEM o0 iepeBoae» (Mumkypos 2018: 39—40).

ABTOp MOHOTpauy UCKYCHO IO/IBOJIUT YUTATENIEH K BBIBOJY O TOM, UTO BEJIUKHUE
GbrII0cCO(bI MOIXOIUIH K TIEPEBOAY KaK K (PHIOCOPCKOMY TEKCTY, T.€. aHaIH3 Mpolecca
[epeBo/ia 3aKaH4YMBAJICS MHTEpIpeTanueid, HO clenuduKa MepeBOoOBEIUYECKOro
Mpo1ecca MU ITOM HECKOJIBKO Pa3MbIBAJIaCh.

Jannyto cymectBeHHyto npobiemy O.H. MHIIKypoBY ynaoch yCHenrHo petmTh
IPH CO3/IaHUM TE€PMEHEBTHKO-IIEPEBOJUECKOT0 MeTotooruueckoro cranaapra (I'TIMC).
W nHakonen, TakuM 00pa3oM, TePMEHEBTHUYECKAs MapaurmMa rnepeBojia CTaBUT TOUKY
B CIIOpax O MPU3HAHUM NEPEBOIOBEICHUSI CAMOCTOSTENIbHOM HayKoi, n6o Hanbomee
pacnpoCTpaHEHHBIM apryMEHTOM IIPOTHUBHUKOB 000COOJICHHSI TPAHCIATOIOTUU B OT-
JeNBbHYI0 TUCHUILIMHY ObUIO YTBEP)KICHHE 00 OTCYTCTBHHM Y JJAHHOW HAyKH COOCTBEH-
HOM IapaurMsl.

Wrak, 115 repMeHeBTUYECKOM napaaurmsel nepesoaa 3. H. MumkypoBsiM Ob11
CO371aH UHHOBAIIMOHHBIN «T'€PMEHEBTUKO-IIEPEBOAUECKHUI METOI0JIOTMYECKUI CTaH-
napt» (I'TIMC), npencrasisomuil cO00# YeTHIPEXCTYNEHYATY0 MaTPUILy, BKIIIOYa-
IOILYIO B Ce€0sl 3Tambl NPEeANOHUMAHUS, TOHUMAHUS, HHTEPIPETALMU U TIEPEBOTIECKOTO
pemenus. Kak Bunum, I'TIMC ocHOBBIBaeTCSl Ha TEpPMEHEBTUUECKOM CTaHIAPTE, U HE CITy-
YaifHo. ['epMEHEBTUKY U TPaHCJIATOIOTUIO0 00bEANHSET MPEeIMEeT UCCIIeJOBaHUSI —
TEKCT, KaK 3HAKOBO-CUMBOJIMYECKasi CUCTEMA, TPeOyromasi IeKOIUPOBAHMS [T H3BJIe-
YEHUsI CUCTEMBI CMBICIIOB. OJJHAKO €CIU JUIsl FTEpMEHEBTUKH JI0CTATOYHO BCECTOPOHHE
[IPOAHAJIM3UPOBATH TEKCT B YCIOBUAX OJHOS3BIYHON CHUTYAIUH, TO Ul IIEPEBOOBE-
JeHUSI HE0OOXOIMMO HE MPOCTO BBHIBECTH CUCTEMY TEKCTOBBIX CMBICIIOB OpHUTHMHAJA,
HO U IepeiaTh ee B TekcTe mnepeBoja. Hammuue nBys3pIuHON cuTyanuu TpelOyeT
paccMOTpeHHs ATANIOB MPEATNIOHUMAHUS, TIOHUMAHUsI U HHTEPIIPETallui TepMEHEBTHYE-
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CKOI'0 CTaHJapTa B IEPEBOJJOBEIUECKOM KIItoUe U J100aBJIEHUs 3Tamna MPUHATUS Hepe-
BOJYECKOro pemeHus. Kpatko oxapaktepusyeM KaKIblil U3 ITaloB.

OTan npeArnoHuManus (peA3HaHus, IpeANo3HaHNs) IPeICTaBIsIeT co00i TpaHe-
JUCLUIUIMHAPHBIN MTPEAIIEPEBOJYECKUI aHAIN3 TEKCTa OPUTHHAJA C LEeJIbI0 YCTaHOB-
JeHusT UHPOPMAIMHU IKCTPATUHIBUCTHYECKOIO M COOCTBEHHO JIMHI'BUCTHYECKOTO
Xapakrepa, He0OXOAUMON U TOCTATOYHOM /ISl BBIBEIEHHS CUCTEMBI TEKCTOBBIX CMBbIC-
70B. JlpyruMu cioBaMu, NpeANOHUMAaHNE — 3TO «PACIIUPEHHBIN TPaHCIUCIUILIN-
HapHBII aHAJIN3 UCXOAHOIO TEKCTa C IEJNBI0 Mepexojia K 6osiee pa3BepHYTOH 4acTH
MEPEBOUECKOr0 Mpouecca — K ctaaud nonnManusi U'T. C noMoipo npenoHuMaHus
YCTaHaBIMBAKOTCA ONTUMAJIBHBIE ,,FOPU30HTHI IOHUMAHUSA‘, T.€. CTENIEHb OCMBICICHUS
ri1yOuH U rpaHul npoHukHoBeHus B UT» (Mumikypos 2018: 196).

ITox sTaroM nmoHUMaHUs aBTOp MOHOTpaguM yCMaTpUBAET UCIIOJIb30BaHHUE psijia
CIELMANIbHBIX METO/IMK aHAJIN3a U OCMBICICHUS HCXOHOTO TEKCTa, BEAYILHUX K IIy0o-
KOMY TIOHUMaHHIO CUCTEMbI TEKCTOBBIX CMBICIIOB. JIaHHBII BUJ JIESITEILHOCTH SABIISETCS
HOJTOTOBUTEIBHBIM JUIl MHOSA3BIYHONW MHTEPIIPETALIUH.

OtmeTnM, 4TO BBI3bIBACT HAYUHbIH MHTEpeEC NepeBeeHue (Guiocodcekoil mpoodiemsl
«TepMEHEBTUYECKOI0 Kpyra» B (peHOMEH «repMeHeBTHUecKoil cnupanu». OnHako
nonnmanue B [TIMC He sBisieTcs OTKpBITHIM IpouieccoM. CBOeoOpa3HbIM BBIBOAOM
CIIyKUT BbICKa3bpIBaHHe ['aziaMepa: «TOT, KTO MEPEBOAUT <...> HE MOKET OCTABUThb
B CBOEM II€pPEBOJIE HUUETO TAKOT0, YTO HE OBLIO ObI sicHBIM emy camoMy» (I'amamep
1988: 449; Mumkypos 2018: 196).

Tpetuit sran ['TIMC — 3T0 «repMeHeBTHYECKas Iylla NEPeBoiay — UHTEp-
nperanus. ABTOp ONpenessieT ee Kak «0ocoObl BUJ AeATEIbHOCTH MEpeBOIYNKA
10 BBIOOPY CTpaTEeTHH ABMXKEHUS NEPEeBOAYECKOI pedIekcHn «OT aBTOpa K YMTATEIo /
OT YMUTATENs K aBTOPY», WK B JPYTUX TEPMUHAX — IO BBIOOPY CTpaTeruu «(popeHu-
3anusm/ «I0MEeCTUKAIM». BMecTe ¢ TeM OH ocylIecTBiIsIeT nepedop BapuaHTOB I1e-
peBoja (QpyHKIMOHAIBHO-3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUM, HILET ITyTH MPEOJI0JICHUS
«HETIEPEeBOJJUMOTr0» JOCTYIHBIMH CIIOCOOAMU MEPENOKEHUS, TOPOXKIAET UCXOTHO
«YEPHOBOW» BapUAHT TEKCTa, KOTOPBIN OyAET CIIy’KUTb OCHOBOM ISl IPUHATUS OKOH-
YaTeJIbHOTO MEPEBOIYECKOTO PEILICHHUS.

He uckimoueHo, 4To B X0/1€ MHTEpPIPETAIMH Y NEPEBOTUMKA IIPOUCXOUT CIIOKEHHUE
MHBapUAHTHOTO PabOYero «IpoMEKYTOUHOIO MHOS3BIKA», Pe(IEKCUBHO-UHTYUTHUBHO
HACTPauBaeMoOro NepeBOJYMKOM Ha (OpMHUpPOBaHHE NEPBUYHBIX BapHaHTOB 00pa3a
OyIylLIero NTOroBOro si3plka MepeBoa, OTUYXkAAeMOTo i peuunueHtay (Mumky-
poB 2018: 233).

Ecnu ¢unocogpcko-repmMmeHeBTHUECKUN METOA0IOTMYECKUN CTaHapT OKaHYMBa-
eTcs sTanoM uHTepnperanuu, To I'TIMC, yunTsiBast crieniuuKy IBY-/TIOIHA3BIYHON
CHUTYyaLIMHU NIEPEBOJUECKOM IEATENbHOCTH, BKIIFOYAET B Ce0sl CTA/IMIO MPUHATHUS IEPEBOA-
yeckoro peieHusi. OCHOBY MEPEBOTYECKOrO PELIEHHs COCTABIACT YIO100JICHUE TPaHC-
JATa OpUruHay. JlaHHbIN 3Tar, 10 CyTH, ABISAETCS MOPOKICHUEM «OKOHYATEILHOIO
PE3yIBTUPYIOLIETO ,, AUCKYPCUBHO-3KBUBAJICHTHOTO / IParMaTH4ecKy aJleKBaTHOT O
MIEPEBOIHOTO TEKCTa, OTUYXIAeMOTo B cepy uuTaTeabckoil peduekcun» (Mumkypos
2018: 269).

Ho6aBumM, uro Mexay craausimu I TIMC HeT «cTpororo» pasjeseHus, OHH HaXxo-
JATCS B OTHOLIEHUSAX B3aUMOCBSI3HM U B3aUMOJIONIOJIHEHUS.
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T'oBopst 06 00mIeM B3IIIAAE aBTOPa MOHOTpadHK Ha CYIIHOCTH MOHSTHUS «TIEPEBOI»,
OTMETHUM, YTO B HccienoBanuu pa3suBaercs uues JK.P. Jlaqmupans (Ladmiral 1994)
0 MEPEeX0/Ie KIMEePEBOJIay U3 «HAYKH-3HAHUS» B «HAYKY-pe]ICKCHION.

HecomHeHHBIN Hay4YHBI MHTEpPEC BBI3OBYT PAacCMOTPEHHBIE B MOHOTpaduu
poOJIeMbI TUTIOPATIBHOCTH TIEPEBOA, TPUA/Ibl aBTOP — MEPEBOTYNK — YHUTATENb, POJIU
MOJICTPOYHHKA B IEPEBOTUECKOM NESTETPHOCTA M MHOTHE JIPyTHE.

TeopeTndeckue MONOKEHUS] WITIOCTPUPYIOTCS OPUTHHAIBHBIMU TMPUMEPAMHU
U3 Xy/I0KECTBEHHBIX MTPOU3BEICHUI OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX aBTOPOB.

Tekct MOHOTpaMU CTUITUCTUYECKH BBIICPKaH, HANIMCAH HAYYHBIM, HO IOCTYITHBIM
SI3BIKOM, BpEMEHaM aBTOP JOIMYCKaeT UPOHMUYECKUE 3aMEYaHusl, YTO HE OCTaBUT YUTa-
TEJIsl PABHOYITHBIM.

HccnenoBanue npepHa3HayeHo JUIsl MIMPOKOT0 Kpyra CHEIHaJuCcTOB B 001acTu
NepeBOOBECHHSA, PIITOCO(PHHU, CTYIEHTOB JIMHIBUCTUUYECKUX YHUBEPCUTETOB M BCEX
TeX, KTO HHTepecyeTcst MpobiieMaMu MepeBoia.

© M.T. HoBukosa, 2019
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HAyyHblX UHMepecos. TIePEeBOIOBEICHUE, TMHIBOCEMUOTHKA, KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKA, TCPMCHEB-
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